John 1:1
John 7:27


 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “But; However; On the Contrary.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this man” and referring to Jesus.  This is followed by the first person plural perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know: we know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that the Jerusalemites (verse 25) are producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adverb of place POTHEN, meaning “from where.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a present fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being from somewhere.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Literally this says, “we know from where this man is.”  This is great Greek, but awkward English.  The English idiom is:

“However, we know where this man is from;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun CHRISTOS, meaning “the Christ.”  Then we have the temporal conjunction HOTAN, which means “whenever.”  This is followed by the third person singular present deponent middle/passive subjunctive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The present tense is a customary/tendential present, which views the action as reasonably expected to occur, but has not yet occurred.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the Christ) producing the action.


The subjunctive mood is used in a temporal clause where the temporal element is indefinite and implies uncertainty as to realization.

“but whenever the Christ comes,”
 is the nominative subject from the masculine singular cardinal negative adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know.”


The present tense is a gnomic present for a universal truth or commonly accepted fact.


The active voice indicates that no one produces this action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adverb of place POTHEN, meaning “from where.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: He is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a present fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being from somewhere.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

See the explanation for the idiom POTHEN ESTIN above, meaning “where He is from.”

“no one knows where He is from.’”
Jn 7:27 corrected translation
“However, we know where this man is from; but whenever the Christ comes, no one knows where He is from.’”
Explanation:
1.  “However, we know where this man is from;”

a.  In contrast to the rulers of Israel not knowing anything about Jesus; that is, whether or not He is really the Messiah, the Jerusalemites know something about Jesus.  They think they know where He is from, and they don’t mean heaven.  They are focused on His earthly residence.


b.  These “smart” Jerusalemites know that Jesus was born in Bethlehem and raised in Nazareth, but now lives in Capernaum.  They have made inquires about Jesus during the last couple of years and have discovered His background.  They probably also knew that the family had to flee to Egypt after the birth of Jesus, because of the edict of Herod to kill all the male children two years old and younger.


c.  The earthly origin and residences of Jesus were not a mystery to anyone.  His earthly life was an open book for anyone who wanted to know.

2.  “but whenever the Christ comes,”

a.  In contrast to the earthly origin and life of Jesus, the Jerusalemites had an entirely wrong concept on the origin of the Messiah.


b.  The indefiniteness of the thought here is accurate to a point, but not completely accurate.  The Old Testament prophecy in Daniel that spoke of 70 weeks until Messiah comes narrowed down the coming of the Messiah to the generation in which He actually did come.


c.  Therefore, the Jews may not have known the exact month or day, but they knew that 69 weeks had passed and Messiah was expected sometime in the next seven years.  The Coming of the Messiah has never been a part of any mystery doctrine.  God has always been specific about the coming of the Second Advent.  The first advent of the Messiah was completely unexpected by Israel.  So the Jews had a right to be indefinite about the coming of the Messiah.  They could narrow it down, but couldn’t assign a definite day to the event.


d.  The issue with these Jews did not deal with when the Messiah would come, but where He would come from.  They knew that He would come from heaven, which is exactly what He does at the Second Advent.  They didn’t expect Him to come from Bethlehem, Nazareth, or Capernaum.

3.  “no one knows where He is from.’”

a.  This is a false doctrine or idea that was circulating in Israel at the time of our Lord’s first advent.  The crowd is parroting the false doctrine they have heard over the years.  “This is a piece of popular theology. “Three things come wholly unexpected—Messiah, a godsend, and a scorpion” (Sanhedrin 97a).  The rulers knew the birthplace to be Bethlehem (Jn 7:42; Mt 2:5f.), but some even expected the Messiah to drop suddenly from the skies.  The Jews generally expected a sudden emergence of the Messiah from concealment with an anointing by Elijah.”


b.  The false doctrine was that no one would know the city or place of origin of the Messiah.  This is clearly a false doctrine, since the Old Testament prophecy was that the Messiah would come from Bethlehem, Micah 5:2, “But as for you, Bethlehem Ephrathah, too little to be among the clans of Judah, from you One will go forth for Me to be ruler in Israel.  His goings forth are from long ago, from the days of eternity.”


c.  These people did not know the Scriptures and did not know or remember this passage from the prophet Micah.


d.  Anyone who wanted to check the census records of the Romans would have known that Joseph and Mary, the parents of Jesus, went there to register themselves.  Anyone could have asked Mary and been told that Jesus was born there.  The fact that Jesus was born in Bethlehem was not a closely held secret.  However, the actual origin of Jesus is from heaven, which these Jerusalemites did not understand or believe.


e.  “These Jerusalemites apparently espoused a theory for the coming of the Messiah similar to that expressed by Trypho the Jew in the Dialogues with the Christian apologist Justin Martyr from the second century.  In that text Trypho argued that the Christ, when he comes, would be unknown even to himself and would have virtually no power until Elijah would appear and anoint him to begin the long-expected messianic era.  The evangelist [John] saw in the Jerusalemites’ dilemma the important Christological question of origin ‘whence?’.  In this Gospel when people speculated about Jesus’ origin, they often were partly correct, but in their conclusions they usually were totally wrong.  In reality most people did not know from whence Jesus came.  Therefore their conclusion about him was erroneous.”


f.  “The impact of this powerful exposition [by Jesus] started a fresh round of speculation as to whether or not He was the Messiah (Christ); but again tradition intervened, this time their tradition that no one would know from whence the Christ would come.  They had prescribed their own extra-biblical specification for the Messiah, and Jesus did not fit it!”


g.  “Verse 27 explains why some of the crowd rejected the possibility that Jesus might be the Messiah.  Their argument was a combination of misinformation and popular legend.  Despite their confident assertion, they really did not know where Jesus was from; they thought He was from Nazareth (Mt 21:11) where He had been raised (Lk 4:16).  Apparently, they did not know that He had actually been born in Bethlehem.  Their statement that “whenever the Christ may come, no one knows where He is from” expressed a popular belief.  Based on a misinterpretation of such passages as Isa 53:8, ‘Who will declare His generation?’ and Malachi 3:1, ‘The Lord, whom you seek, will suddenly come to His temple,’ this tradition held that the Messiah would be unknown until He suddenly appeared to redeem Israel.  The author of the apocryphal book of 4 Esdras wrote, ‘He said to me, “Just as no one can explore or know what is in the depths of the sea, so no one on earth can see my Son or those who are with him, except in the time of his day”’ (4 Esdras 13:52; 7:28; 13:32).  Trypho, the Jewish opponent of the second-century Christian apologist Justin Martyr, said to Justin, ‘But Christ—if He has indeed been born, and exists anywhere—is unknown, and does not even know Himself, and has no power until Elias come to anoint Him, and make Him manifest to all’.  Since they knew Jesus’ background (Mt 13:55–56), they assumed that meant He could not be the Messiah.  This popular belief, however, ran completely contrary to the Old Testament, which clearly predicted that the Messiah would be born in Bethlehem (Micah 5:2; cf. Mt 2:4–6)—a point that others in the crowd later acknowledged (Jn 7:42).  Although the misconception was obviously false, Jesus did not take the time to show how it contradicted the Old Testament.  Nor did He protest that although He had been raised in Nazareth, He had been born in Bethlehem.  Instead, He responded by directly confronting their hard-hearted unbelief.”


h.  “The crowds assumed that Jesus was only a Galilean carpenter from the city of Nazareth.  They also believed that the Messiah would be unknown until His public appearing.  A reader of the Gospels recognizes the irony.  Jesus is more than a Galilean; He is the Logos who was virgin-born in Bethlehem.  Yet He was relatively unknown until His manifestation (the Cross and the Resurrection).”
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